
การกํ ากับดูแลกิจการ
บริษทัสามารถปฏิบัติตามขอพึงปฏิบัติท่ีดีสํ าหรับกรรมการบริษัทจดทะเบียน รวมทั้งเงื่อนไขและ

ระเบยีบตาง ๆ ท่ีเปนไปตามแนวทางของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศ และไมปรากฎวาคณะกรรมการบริษัทฯ
กระทํ าการที่ขัดตอระเบียบของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทยและสํ านักงานคณะกรรมการกํ ากับหลักทรัพย
แตอยางใด และด ําเนนิธรุกิจของบริษัทใหมีความสอดคลองกับหลักการกํ ากับดูแลกิจการที่ดี ท่ีเสนอโดยตลาด
หลักทรัพยแหงประเทศไทย ดังนี้
Governance

The company was able to comply to good practice for the board of listed companies,
including the rules and conditions imposed by the Stock Exchange of Thailand. There was no
incidents of infraction on any regulations of the Stock Exchange of Thailand or the Security Exchange
Commission.  The company is determined to adopt the best practices for good governance
proposed by the Stock Exchange of Thailand, and has proceeded as follow.

1. นโยบายเกี่ยวกับการกํ ากับดูแลกิจการ
คณะกรรมการบรษิทัไดกํ าหนดนโยบายเกี่ยวกับการกํ ากับดูแลกิจการเพื่อเพิ่มความโปรงใสและเพิ่มความเชื่อมั่น

ใหแกผูถือหุน ผูลงทุนและผูเกี่ยวของทุกฝาย คณะกรรมการบริษัทมีความมุงมั่นที่จะปฏิบัติตามหลัก
การดังนี้

1. ปฏิบัติตอผูถือหุนและผูมีสวนไดสวนเสียอยาง เปนธรรม
2. ด ําเนนิงานเปนไปดวยความโปรงใส สามารถตรวจสอบได เปดเผยขอมูลอยางเพียงพอแกผูท่ีเกี่ยวของ
3. สนับสนุนใหผูบริหารและพนักงานปฏิบัติงานอยางมีจริยธรรมในการประกอบธุรกิจอยางถูกตองและ

ชอบธรรม
1.    Governance Policy

The board of directors have issued a policy for good governance to enhance transparency
and confidence of shareholders, investors, and related parties.  The board of directors is committed
to the following:

1. To treat shareholders and stakeholders fairly
2. To do business with transparency and accountability, with sufficient information disclosure

to all related parties
3. To encourage management and staff to observe ethics in conducting business rightfully.



2. สทิธิของผูถือหุน
คณะกรรมการบริษัทตระหนักถึงหนาที่ในการดูแลผลประโยชนของผูถือหุนทั้งรายใหญและรายยอยตาม
สิทธิอยางเทาเทียมกัน นอกจากนี้ผูถือหุนยังสามารถใชสิทธิในการดูแลรักษาผลประโยชนของตนโดยการ
แสดงความเหน็ ใหขอเสนอแนะและออกเสียงลงมติในที่ประชุมผูถือหุน ใชสิทธิรวมตัดสินใจในการเปลี่ยน
แปลงที่สํ าคัญ
ตาง ๆ ตลอดจนการไดรับการเปดเผยขอมูลขาวสารอยางถูกตอง ครบถวน เทาเทียม ท่ัวถึง โปรงใสและ
สามารถตรวจสอบได

2. Shareholders’ Right
The board of directors is aware of the duty to look after shareholders’ interest, both big and

small, unbiased and according to their right.  Shareholders also hold the right to safeguard their
interests by voicing their opinion, and voting in the shareholders’ meeting.  They are entitled to join in
the decision to bring about major changes, and to receive correct and complete information in a fair,
transparent, and verifiable manner.

3. สทิธขิองผูมีสวนไดเสีย
บริษทัใหความสํ าคัญตอสิทธิของผูมีสวนไดสวนเสียทุกกลุมท่ีเกี่ยวของ ไดแก
พนักงานบริษัท             :   ฝกอบรมพัฒนาใหเจริญกาวหนาไปพรอมกับบริษัทดวยบรรยากาศและสภาพ   

การ
ทํ างานที่มั่นคง ปลอดภัย ดูแลใหไดรับผลตอบแทน สวัสดิการ ท่ีเหมาะสมเปน
ธรรมและเสริมสรางสัมพันธภาพอันดีตอกัน 

คูคา เจาหนี้ คูแขงขัน     :   ใหการปฏิบัติท่ีเปนธรรม เชน การปฏิบัติตามเงื่อนไขและขอกํ าหนดของสัญญา 
การไมเอาเปรียบทางการคา ไมหาประโยชนโดยการใชขอมูลเท็จหรือปกปดขอ
ความจรงิ ไมใชวิธีการที่ไมสุจริตเพื่อทํ าลายคูแขงขัน

ลูกคา                          :     บริษทัมุงผลิตสินคาและใหบริการที่มีคุณภาพ โดยจํ าหนายในราคาที่เหมาะสม
ดวยความรบัผิดชอบและคํ านึงถึงการสรางความพึงพอใจใหแกลูกคาเปนสํ าคัญ

ผูสอบบัญชี :   บริษทัใหความรวมมือกับผูสอบบัญชีในการเปดเผยขอมูลตาง ๆ ท่ีถูกตองและ
โปรงใส
หนวยงานของรัฐ           :   บริษทัมุงมั่นปฏิบัติตามกฎหมาย กฎระเบียบและขอกํ าหนดตาง ๆ ของทางราช

การ รวมทัง้การใหความรวมมือท่ีดีกับหนวยงานของรัฐ
ชมุชน สังคม ประเทศชาติ  :  ด ําเนนิธรุกจิโดยการเปนพลเมืองดีท่ีคํ านึงถึงหนาที่และความรับผิดชอบตอชุม

ชน สังคม และประเทศชาติ ใหความสํ าคัญตอส่ิงแวดลอมดวยการควบคุมปอง
กันมลภาวะsและปรบัปรุงส่ิงแวดลอมอยางจริงจังและตอเนื่อง

3. Stakeholders’ Right
The company values the right of all stakeholders, as follow:



Employee: Via training and development, employees advance with the company in a safe and 
secure working environment, justified benefit and welfare, and convivial

relationships.
Supplier,creditor, competitor: Accorded with fair treatment: e.g. observation of contractual
commitment, not taking advantage, no unfair benefit through false
representation or omission of facts, no elimination of competitions by dishonest
means.
Customers: The company is determined to deliver good quality product and service, at a
suitable price, with responsibility and commitment toward customers’ satisfaction.
Auditor: The company cooperate with the auditor in disclosing information accurately and 

transparently.
Government Agencies:  The company is determined to observe the law and government regulations,
and to cooperate fully with government agencies.
Community, society, and the nation:  To operate as a good citizen, with consideration and
responsibility to the community, society, and the country.  To give importance to
environment by rigorously and continuously reducing pollutions and improving
surroundings.

4. การประชุมผูถือหุน
บริษัทกํ าหนดใหมีการประชุมผูถือหุนอยางถูกตองตามกฎหมายและเปนไปตามหลักเกณฑของตลาดหลัก
ทรัพยแหงประเทศไทย  ในป 2548 บริษัทมีการประชุมผูถือหุนทั้งหมด 1 คร้ัง เปนการประชุมสามัญประ
จ ําป 2548  เพื่อพิจารณา และออกเสียงในกิจการ และกิจกรรมตาง ๆ ของบริษัทตามที่กฎหมายกํ าหนด 
สํ าหรับการจัดประชุมผูถือหุน คณะกรรมการบริษัทตระหนักถึงสิทธิของผูถือหุนในการไดรับขอมูลของบริษัท
ท่ีถกูตองเพยีงพอ ทันเวลา และเทาเทียมกัน เพื่อประกอบการตัดสินใจในการประชุมผูถือหุน

4. Shareholders’ Meeting
The company holds shareholders’ meeting according to the law and regulations of the Stock

Exchange of Thailand.  In 2005, one shareholders’ meeting, the annual general meeting, was held to
consider the company’s performance and activities as required by the law.  In arranging the meeting,
the board of directors observed the right of shareholders to receive accurate, sufficient, timely, and
equal information in order to form their decision in the meeting.

5. ภาวะผูนํ าและทัศนวิสัย
บริษทัไดกํ าหนดพันธกิจ เพื่อเปนแนวทางในการพัฒนาธุรกิจไว ดังนี้
“สรางสรรคคุณคาวันนี้ เพื่ออนาคตที่ดีกวา ดวยการพัฒนาผลิตภัณฑใหเปนเลิศ และยึดหลักธรรมาภิบาล”

5. Leadership and Vision
The company adopted the following mission statement for its development direction:



“To create value today for a better tomorrow by developing product excellence and adhere to good
governance.”
6. ความขัดแยงทางผลประโยชน

บริษทัมกีารดแูลและปองกันมิใหเกิดความขัดแยงทางผลประโยชน โดยใชหลักเกณฑและขั้นตอนในการ
พิจารณาอนมุตัริายการระหวางบริษัทกับบุคคลที่เกี่ยวของกัน อยางรอบคอบ ดวยความซื่อสัตย สุจริต
อยางมีเหตุผล เปนอิสระและโปรงใส เพื่อผลประโยชนของบริษัทฯ โดยรวมเปนสํ าคัญ  และสอดคลองกับ
หลักเกณฑและเงื่อนไขของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย และสํ านักงานกํ ากับหลักทรัพยและตลาดหลัก
ทรัพย  ขอบังคับบริษัท และกฎหมายที่เกี่ยวของ  นอกจากนี้ยังดูแลไมใหกรรมการ ผูบริหาร พนักงานหรือผู
เกีย่วของนํ าขอมูลภายในไปเปดเผย หรือนํ าไปใชเพื่อประโยชนสวนตน  ในกรณีท่ีผูมีสวนไดเสียในเรื่องที่
ก ําลังพจิารณา ก็จะไมเขารวมประชุมหรืองดออกเสียง
ในรอบปท่ีผานมา บริษัทไดแกไขขอบังคับของบริษัทโดยเพิ่มเติมการปฏิบัติตามหลักเกณฑของตลาดหลัก
ทรัพยแหงประเทศไทย ในกรณีท่ีมีการทํ ารายการที่เกี่ยวโยงกันหรือรายการเกี่ยวกับการไดมาหรือจํ าหนาย
ไปซึ่งสินทรัพย

6. Conflict of Interest
The company keeps watch for and prevents conflict of interests by using unbiased, transparent, and
careful steps in approving transactions with related parties, solely for the benefit of the company, in
compliance with the regulations of the Stock Exchange of Thailand, the Security Exchange
Commission, and related law.  The company also takes steps not to let directors, management,
employee, or related parties reveal internal information or use it for personal gain.  Anyone with
personal benefit on any matter under consideration is barred from participation or voting.

During the previous year, the company’s bye-law was amended to add the clause for
compliance with the rules of the Stock Exchange of Thailand regarding assets procurement or
disposal transactions with related parties.
7. จริยธรรมธุรกิจ

บริษทัไดก ําหนดใหกรรมการบริษัทปฏิบัติตามขอพึงปฏิบัติท่ีดีสํ าหรับกรรมการบริษัทจดทะเบียน ตามแนว
ทางของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย โดยคณะกรรมการไดรับทราบถึงบทบาทหนาที่และความรับผิด
ชอบทีจ่ะใชความรูความสามารถและประสบการณท่ีจะเปนประโยชนตอการดํ าเนินธุรกิจและมีจริยธรรมใน
การด ําเนนิธุรกิจ และตองปฏิบัติหนาที่ใหเปนไปตามกฎหมาย วัตถุประสงคและขอบังคับของบริษัท ตลอด
จนมตท่ีิประชุมผูถือหุนดวยความซื่อสัตย สุจริต และคํ านึงถึงผลประโยชนของบริษัทและผูถือหุนเปนสํ าคัญ
พรอมกบัไดมกีารกํ าหนดขอบังคับเกี่ยวกับการทํ างานเพื่อใหพนักงานทั่วไปยึดถือเปนแนวทางในการปฏิบัติ
งานดวยความซือ่สัตยสุจริต ซึ่งไดกํ าหนดในขอบังคับดังกลาวใหมีการกํ าหนดบทลงโทษ หากมีการฝาฝนขอ
บังคบัดังกลาวดวย

7. Business Ethics
Directors are instructed by the company to observe good practice for directors of listed

company as proposed by the Stock Exchange of Thailand.  Directors are aware of their duty and



responsibility to use their knowledge and experience for the benefit of the business operation while
observing business ethics.  They must also comply with the law, the company’s bye-law, objective,
and shareholders’ resolutions, with honesty and with company’s and shareholders’ interests at heart.
The company’s bye-law also stipulates about honesty for employees to follow, the violation of which
could result in punishment.

8. การถวงดุลของกรรมการที่ไมเปนผูบริหาร
บริษทัค ํานงึถงึความเหมาะสมและการถวงดุลในการบริหารงานของกรรมการที่ไมเปนผูบริหาร เพื่อให

เกิด
ความรอบคอบและโปรงใส รวมทั้งสามารถตรวจสอบไดเสมอ โดยกํ าหนดองคประกอบของคณะกรรมการบริษัท
ใหมไีดไมนอยกวา 5 คน แตไมเกิน 28 คน ซึ่งประกอบดวยกรรมการอิสระไมนอยกวา 3 คน รวมกับกรรมการที่
ไมเปนผูบริหารเปนสวนใหญ และกรรมการที่เปนผูบริหาร เพื่อใหคณะกรรมการสามารถปฏิบัติหนาที่ไดอยางมี
ประสิทธิภาพในฐานะที่เปนตัวแทนของผูถือหุนทุกคน
8. The Balancing of Non-management Directors
The company observes the propriety and balancing of non-management directors to provide
prudence, transparency, and verifiability.  By having not less than 5, and not more than 28 directors,
with at least 3 independent directors, and the majority of non-management directors, the board of
directors can work effectively as the representative of every shareholder.

9. การรวมหรือแยกตํ าแหนง
ดวยภาระหนาที่ท่ีแตกตางกันระหวางประธานกรรมการในฐานะผูนํ าดานนโยบาย และกรรมการผูจัด

การ
ใหญ ในฐานะผูนํ าดานการบริหารงานประจํ า  บริษัทจึงไดกํ าหนดใหผูดํ ารงตํ าแหนงทั้งสองตํ าแหนงมิใชบุคคล
เดยีวกนั เพือ่แบงแยกบทบาทใหชัดเจนและมีความสมดุลในอํ านาจการดํ าเนินงาน
9. Combining and Separation of Positions
With different responsibility between chairman of the board who leads in policy, and the president
who leads in day-to-day operation, the company maintains that they not be the same person in order
to separate the roles and to balance the power in the operation.

10. คาตอบแทนกรรมการและผูบริหาร
ในรอบปบัญชี 2549 บริษทัไดจายคาตอบแทนในรูปของคาเบี้ยประชุม ใหแกกรรมการ ตามรายละเอียดใน

หัวขอคาตอบแทนกรรมการ   (โปรดดูในรายงานประจํ าป 2550  หรือแบบแสดงรายการขอมูล 56-1
รายงานประจํ าป 2550  56-2)

10. Directors’ and Management’s Remuneration
In fiscal year 2006 the company paid the directors in the form of meeting allowance as

detailed in item Management Remuneration.  (56-1,  56-2)



11. การประชุมคณะกรรมการ
คณะกรรมการบริษัทถือเปนหนาที่ความรับผิดชอบที่จะตองเขารวมประชุม เวนแตในกรณีท่ีมีเหตุผล

พิเศษ  และตามขอบังคับของบริษัท ระบุใหมีการประชุมคณะกรรมการ 1 คร้ังในทุกงวด 3 เดือน  และประชุม
คณะกรรมการบริหารเดือนละคร้ัง  สํ าหรับการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบจะมีการประชุมอยาง
สมํ ่าเสมอและรายงานผลการปฏิบัติงานตอคณะกรรมการบริษัท

11. Board of Directors’ Meeting
It is the duty and responsibility of directors to attend meetings, except for special

reasons.  According to company’s bye-law, directors are to meet once every 3 months, except for
the executive board who meet monthly.  Audit committee meets regularly and reports their finding to
the board of directors.

12. คณะอนุกรรมการ
คณะกรรมการบรษิัทไดแตงตั้งคณะอนุกรรมการเพื่อชวยในการกํ ากับดูแลกิจการและบริหารงาน

ของบรษิัท (โปรดดูโครงสรางการจัดการของบริษัท)
12. Sub-committee

The company’s board of director appointed sub-committees to help on certain tasks
according to the detail in the Management Structure. (Organization Chart)

13. ระบบการควบคุมและการตรวจสอบภายใน
บริษทัไดตระหนักถึงความสํ าคัญของระบบการควบคุมภายใน  โดยดูแลและกํ าชับบุคคลทุกระดับ

ท่ีเกีย่วของกบัขอมูลดานการเงิน ใชขอมูลภายในเพื่อทํ าประโยชน  และไมสามารถเปดเผยขอมูลดานการ
เงนิแกบุคคลอื่น ๆ กอนที่จะรายงานและเผยแพรขอมูลตอนักลงทุน

แผนกตรวจสอบภายใน ทํ าหนาที่ในการตรวจสอบและสอดสองการดํ าเนินงานของบริษัทใหเปน
ไปตามแนวนโยบายของบริษัท ตลอดจนเปนไปตามกฎหมายและขอกํ าหนดที่เกี่ยวของ ท้ังนี้แผนกตรวจ
สอบภายในด ําเนินงานอยางเปนอิสระและรายงานผลการตรวจสอบโดยตรงตอคณะกรรมการตรวจสอบ ซึ่ง
คณะกรรมการตรวจสอบไดใหคํ าปรึกษาชี้แจงและแนะนํ าตอผูบริหาร เพื่อใหระบบการกํ ากับดูแลภายในมี
ประสิทธิภาพยิ่งขึ้นตอไป

13. Internal Auditing System
The company realizes the importance of internal control, by requiring all personnel involved

with financial information not to use internal information for personal benefit or to revealed internal
information to others prior to the disclosure of such information to investors.

Internal audit department is tasked with auditing and monitoring company’s operation to
ascertain that it follows company policy and complies with the relevant law and regulations.  Internal



audit department operates independently and report directly to the audit committee who provides
advice and suggestions to management on ways to make internal audit system more efficient.

14. รายงานของคณะกรรมการ
คณะกรรมการของบริษัทเปนผูรับผิดชอบตองบการเงินและขอมูลทางการเงินของบริษัทฯ ซึ่งงบการเงิน

ดงักลาวไดจดัทํ าขึ้นตามมาตรฐานการบัญชีท่ีรับรองทั่วไป โดยใชนโยบายที่เหมาะสมและถือปฏิบัติอยาง
สมํ ่าเสมอ รวมทั้งมีการเปดเผยขอมูลสํ าคัญในหมายเหตุประกอบงบการเงิน นอกจากนี้คณะกรรมการบริษัท ยัง
รับผิดชอบดแูลใหมรีะบบควบคุมภายในที่ดีเพื่อใหมั่นใจวาการบันทึกขอมูลทางบัญชีมีความถูกตองครบถวน
และเพยีงพอทีจ่ะด ํารงรักษาไวซึ่งทรัพยสินและเพื่อใหทราบจุดออนในการดํ าเนินงานรวมทั้งปองกันไมใหเกิดการ
ทุจริตหรอืการด ําเนินงานที่ผิดปกติอยางมีสาระสํ าคัญ ซึ่งคณะกรรมการบริษัทฯ มีการแตงตั้งคณะกรรมการ
ตรวจสอบ เพือ่เปนตัวแทนและรายงานตรงตอคณะกรรมการบริษัท  โดยผานการรายงานจากแผนกตรวจสอบ
ภายในเพือ่แกไขขอบกพรองที่ตรวจพบ ซึ่งอาจสงผลกระทบตอรายงานทางการเงินของบริษัท รวมทั้งสอบทานให
บริษทัมกีารรายงานทางการเงินอยางถูกตองและเพียงพออันนํ ามาซึ่งความโปรงใสและเชื่อถือไดของรายงานทาง
การเงนิ  ในระหวางปคณะกรรมการตรวจสอบยังมีการประชุมรวมกับผูตรวจสอบบัญชีภายนอกเพื่อสอบทาน
หลักการบญัช ีวธิกีารปฏิบัติและกระบวนการในการรายงานที่บริษัทใชในการจัดทํ างบการเงิน โดยความเห็นของ
คณะกรรมการตรวจสอบเกี่ยวกับเร่ืองนี้ไดถูกรายงานอยูในรายงานประจํ าปน้ีดวย
14. The Board of Directors’ Report
The Board of Directors is accountable for the statements of financial standings and financial data of
the company, which are prepared with generally accepted accounting standards, under sound
policies, and consistent with adopted practice.  Relevant information is also disclosed in the notes on
financial statements.  In addition, the Board is responsible for having a sound internal audit system in
order to ascertain a sufficiently accurate and complete record of accounting data for the tracking of
assets, the identification of weak spots, and the prevention of fraud or unusual practices on a
significant scale.  The Board appointed an audit committee as its representative, reporting directly to
itself through the report of internal audit department, to rectify any shortcoming that could impair the
financial statements, and also to make sure that the statements reflect correctly and adequately the
company’s status, which would bring trust and transparency to the company’s financial reports.
During the year, the audit committee held meetings with the external auditor to review accounting
principles, practice, and process which is used to prepare financial statements.  Their opinions and
comments are included in this annual report.

15. ความสัมพันธกับผูลงทุน
ทางบรษิทัไดเปดเผยขอมูลทางการเงิน ขอมูลท่ัวไป และขอมูลสํ าคัญในรายงานประจํ าป และแบบแสดง
รายการ

ขอมลูประจ ําป (แบบ 56-1) อยางถูกตองครบถวน  ทันเวลา และเปนไปตามขอกํ าหนดของสํ านักงานคณะ
กรรมการกํ ากับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย  และตามตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย ซึ่งผูลงทุนสามารถ



ตดิตามไดจาก  www.set.or.th หรือ www.sec.or.th  หรือเว็บไซตของบริษัท www.asiafiber.com และมีอีเมลท่ี
สามารถรับสงขอมูลไดอยางถูกตองและรวดเร็ว

ในรอบปท่ีผานมา บริษัทไดจัดใหผูลงทุนไปชมขั้นตอนการผลิตที่โรงงาน จังหวัดสมุทรปราการ เพื่อเปนการ
เพิ่ม

ความเชื่อมั่นใหกับผูลงทุน
15. Investors Relation

The company discloses financial data, general information, and vital statistics in the annual
report and the annual information form (Form 56-1), correctly, completely, and within the period, as
required by the Security Exchange Commission and the Stock Exchange of Thailand, which investors
can follow at www.set.or.th or www.sec.or.th, or the company’s website at www.asiafiber.com, and
can communicate via email at ga@asiafiber.com.

Last year, the company arranged a visit for shareholders and investors at Samutprakan
factory to add to their confidence.


